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"And clothe not the truth with Falsehood".
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"they are your garment and ye are their garment”,
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"He it is who ordaineth the night as a garment”.
."and he it is who makes the night as a robe" : & 2c U3,

" it is he who has made the night as a cover (for you)" 33, Ji,
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"Now have we sent down to you raiment to hide your nakedness

and splendid garments”.

"we have bestowed raiment upon you to cover your shame, as well

as to be an adornment to you'.
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"we have sent down clothing to you to hide your shame and to

adomn you'".
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"But the raiment of righteousness that is the best" 18} e JU
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"Diseased are their hearts, and that disease hath God increased to

them",
bl e JU
"in their hearts is disease and God has increased their disease”.
gy JU

"they are sick at heart, wherefore Alla had offlicted them with more

sickness”.
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*But as to those in whose hearts is a disease it will add doubt to

doubt to their doubt”.
t) 2 JUy

"But those in whose hearts is disease it will add a doubt to their

doubt”.
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"But to those who are sick at heart it only adds more filth to what is
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already in them".
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"thou mayest see the diseased of heart look toward thee with a look

of one on whom the shadows of death have fallen”.
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"thou wilt see those in whose hearts is a disease looking At thee

with a look of one in swoon at approach of death”.
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"you could see those who are sick at heart look at you on who has

lost consciousness before death”.
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"Lest on is whose heart is a disease should be moved with desire”.
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"if the Hypocrites and men of Tainted heart... .
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"Truly if Hypocrites and those in whose hearts is a diseases".
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1f you are ill or on ajourney” 1l ue JB&

Sif you are sick or on a travel” 1ad y J,
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"were the people of those cities secure that our wrath would not

light on them in broad day, while they were disporting themself'.
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"or else did they feel secure against its coming in broad day light
while they played about care- free”.
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"or were the dwellers of cities reassured that our punishment would

not come to them in the forenoon while they are playing”.
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"He said: on the feast day be your meeting and in broad daylight let

the people be assembled”.
) dac ‘_JG s

"Moses said: your tryst in the day of festival and let the people be

assembled when the sun is will up™.
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"Mosa said: Your appointed time is the day of decoration, that the

people may be gathered after sun rise’.
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"By the noon day brightness and by the night when it darkenth”.
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"By the glorious moming light and by the night when it is still"
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‘T swear by the forenoon and by the night when it covers the earth

with darkness”,
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"on day when they shall see it, it shall seen to them as though they

had not tarried in the tomb, longer than its evening or its morn’".
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"The day they see it (it will be) as if they had tarried but a single

evening or (at most till) the following morn™.
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"when they see it, it would seen to them that they had remained (in

life) only for one night, or for its forenoon’.
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"By the sun and his noonday brightness".
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"And that thou shalt not thirst therein neither shalt thou parch with

heat".

."Nor to suffer from thirst, nor from the suns heat" (&l we J3,
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"and they will be marshalled before thy Lord in ranks..."

"they shall be paraded in lines before your Lord..." oy ) JU
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"Verily God loveth those who as though they were a solid wall, do

battle for his cause in serried lines'.
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"Truly God loves those who fight in his cause in battle array as if

they were a solid comented structure’.
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"Allah likes those who fight in his cause while they are in rinks, as if

they a well compacted structure”.
J%5 g array &) e Jestal 5 4880 a5 Lines 2l Jyga g ) dandial
i ‘-\A} rinks -3-3-::4_) d.n.l:u.u'l_, .'.L\:a.“ L_i}}h.a M U_lc
O agal 5 b w8 O glean gl ppadil Guilea la® 15 i I JB
Mrdla ¥y da i g
Al 6 o Ol Ll 0 o 1 S 8 Ll sl
oy gt Ay o el Lail g el i 4 )yl Gl i LaS 3 "l
ol 2 il JE (e Juadl Al J ) I el WA JEN b
BB e 8 G 138 g ke o) JU il (S Lae 8T Say 4
ALY st

3.341‘_11\ :L_!.R” u_u.a ‘_.,,_1 d:l__g)JJ dL'é_,

"and thy Lord shall come and angels rank on rank’.

.{‘Au.a fc wabash (\)
YA



"and thy Lord cometh and his angels rank upon rank’ L e JB
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"and doors of silver to their houses, and couches of silver to recline

on, and ornaments of gold".
) e J

‘and silver doors to their houses and thrones (of silver) on which

they could recline, and also adormments of gold".
ady Jb gy

"and (we would have provided) their houses with (silver) doors and
sofas on which they would recling, and (we would have provided them

with) gold”.
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"or thou have a house of gold” 458} LYY Jina A Jis04,5 S
"or thou have a house adorned with gold” :&l ae J

"or you have a house of gold” : 25 JB
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"till the earth hath received its golden raiment...".
il the earth is clad with its golden ornament..." 2} e &4

."and when earth is decorated there with, " 123y JB
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"tinsel discourses do they suggest the one to other in order to
deceive’.
) e JB

“in pering each other with flowery discourses by way of

deception...".
tady JU
"who by flowery words inspire to one another to mislead [people]".
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